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OUDB

« Ob-Ugric database:
analyzed text corpora and dictionaries

for less described Ob-Ugric dialects
e Ist July 2014 — 30th June 2017

-5 team members for the Yugan Khanty team

http://oudb.gwi.uni-muenchen.de/
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INTRODUCTION The OUDB Yugan Khanty corpus (YK) contains texts from an unpublished collection by Zséfia Schan, partly together with Lyudmila
Mikolaevna Kayukova. The transcription depicts spoken language by means of & broad phonematization using IPA characters. Only
ABOUT OUL words or, respectively, sentences from native speakers of Khanty are glossed and included in the lexicon,
ABOUT OUDB -Yu.gan Khan_r:,' (2{ v | optional dialect v || a'li'_genres v: [ glossed only [ audio only | all transiation: v || | Search|

ENCYCLOPEDIC SECTION 'Ebﬁ-by -d-ri.g.ih-éil-tiflé. l’ | annotated only
TN ST ST Original_Title Dialect English_Title ID  Genre_Form Genre_Content glossed annot. Audio  Translation

Text Corpus & Bojyaliyanyugan khanty 1333 prose {pro) Tales (xal) glossed - Audio
o piseyan [¥K}
All Corpora [ENK)
All Mansi Corpora B 4 ) ) )
emp Hun  yugan khanty Old-dog- 1514 prose [pro) Ethnographic glossed - Audio =n dtru
All Khanty Corpora tonapiki V) backtendoned- Tess {eth)
(TMK) man {TMK)
MNorthern Mansi
: emp tun  yugan khanty Old-dog- 1515 pros= (pro) Ethnographic  glossed annot. Audio en dt ru
Eastern Mansi swnepimi LYK backtendaned- Teuts {eth)
Northern Vagilsk Mansi {a18) woman {AIK)
Pelym Mansi g'mp tju'n  yugan khanty Old-dog- 1518 prosa {pro) Ethnographic  glossed = Audio en dt ru
i : tonep imi (YK) backtendoned- Tests (eth)
Middle Lozva Mansi PR waman {SPK)
Lower Lozva Mansi _ N o ) . )
i'tten snts  yugan khanty Why one 1507 mixeed (r Ethnographic  glossed - Audio =n dtru
Kazym Khanty neripti {TM#) (VK] shouldn't Texts (sth)
mishehave at
Surgut Khanty night (TMK)
et ittan anta  yugan khanty Why on= 1523 pros= [pro} Tales (tal] glozsed - Audio en dt ru
neripti (AIM) (¥K] s.L_nEL:!r-'c
mispenave at
Yugan Khanty (2010-) night (23M)

oncordance i'ttan snta  yugan khamty 1538 mizeed {mix) Tales (tal) glossed = Audic ru
il . ) neripti {ALK) (VI

Transcription, Transliteration

and Orthography

itten anta  vugan khanty Why one 1542 mizeed {mix) Tales (z2l) glassed - Audio en dtru

e-Dictionaries neripti {JFR) (VK] shauddn't
mishehave =t

e-Grammar nighk (IER)

ong yugan khanty The nuthatch 1479 pross {pro) Tales (tal) glozsed - Audio en dt ru
Download tu tankaliyan YK and his elder

o piseyan 2.

LINKS (ThK)
ong yugan khanty 1595 mized {mix) Tales {zal] glos=ed - Audio

bu tiankaliyan{¥K)
o piseysn 1.
(TMIK)

ol ——— smiman bhartu Tho cranna lirda15%8 nrnca fnemY Talos 2l nlrccad - Baidin an drne

= 30 texts
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¢ D - -
Yugan Khanty ¢ spoken in North-West Siberia,

along the rivers Bolshoy Yugan, Malyy
Yugan, Salym and Demyanka

Ob
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Yugan Khanty - ca. 900 native speakers

 Eastern Dialect Group > Surgut Khanty

 only “south” subdialect of Surgut Khanty
e phonotactic: V1 +/y/ +V2 > VI:

(2) nun kin’te:
(1) puyof ~ purt nuyg  kim'fe-ye
“village’ 2sg than-2sg
‘than you’

zsofia.schoen@gmail.com
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Collectorsf « Ludmila Nikolaevna Kayukova

e /sOtia Schon

Collection: * 29 texts, 1 h 16 min 15 sec

Genre: - tales
» cthnographic texts

* personal accounts

Form: * prose
» dialogues
 prose + dialogues

zsofia.schoen@gmail.com
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Informants: « 13 — 12 female and 1 male speaker

 Bolshoy Yugan
« Malyy Yugan

« Salym

« Demyanka

BOIshoy
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Equlpment « 2010-2012 Olympus L S10
+ 2015-2017 Zoom H5
« WAV 44.1kHz/16bit

e stereo

e built-in microphones

- fixed position in front
of the speaker
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2.4 Fieldwork Recordings

Circumstances: ° no laboratory cirsumstances

.5
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D
Contains: « 29 texts, 1 h 16 min 15 sec

Transcription: < IPA

« wide phonemic

» non-standardized, non-normatized
* spoken language

» speech disfluency

» clison, epenthesis

zsofia.schoen@gmail.com
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Workflow: < segmentation and transcription in ELAN (29)

e check, correction and on-the-fly Russian
translation with L.N. Kayukova

» glossing in FLEXx (27)

- translation into English (22), German (22)
and Russian (23)

» import of sound file, ELAN-Export and
FLEx-Export in the database/user interface

zsofia.schoen@gmail.com



Data access: http://oudb.gwi.uni-muenchen.de/

 Metadata

C ) (Translation) (Audio + Metadata) (Glossed Text)
Original Title Dialect Informant Genre Form Genre Content
i:ttan =nts neripti {TMK) yugan khanty (VK) Kel'mina, Tat'vana Mikhaylovna (Kaymysova) mixed {mix) Ethnographic Texts {eth)

Text Source Editor

First publication Zséfia Schén [2016) Schon, Zsdfia; Kayukova, Lywdmila Nikolagvna

English Translation German Translation
"Why one shouldn't misbehave at night (TMK)"

Russian Translation

"Wieso man nachts nicht unartig sein soll {TMK)" "Mowemy woYskr wenszr Banosarecs (TMK)'

by Edamann, Stefanie; Schan, Zsofia by Edkmann, Stefanie; Schin, Zsdfia

Citation

ID glossed Audio
1507 by Schén, Zsifia Audio
Collector

Schan, Zsdfia [Z5)

Hungarian Translation

by Kayukova, Ludmila Nikolaevna; Snigirev, Yury; Schén, Zsdfia

Schén, Zsdfia 2016: OUDE Yugan Khanty (2010-) Corpus. Text ID 1507, Ed. by Schin, Zsdfia. http:/wenw.oudb.gwi.uni-muenchen,de/?cit=1507 {Accessed on 2017-03-27)

Audio Metadata:

Informant Year of Birth Subdialect Collector Date of

(Informant) (Informant) Recording
Kel'mina, Tat'yana Mikhaylovna 1966 Yugan Khanty Schan, Zsdfiz 2012
[Kaymysova) [Z5)

zsofia.schoen@gmail.com

Place of recorded
Recording by
Yurty Achimovy I Schan, Zsafia



Data access: http://oudb.gwi.uni-muenchen.de/

» Audio + Metadata »cocce 0 e 2

YK_1507_2ZS_ittenenteneripti.wav (right click and 'save as' to download)

play all
play next sentence

TMK: 2j mat te:tna otta 3j mate pu:tna ita i:mip i:kip o ...
TMK: ake:t ... no niita i:mip i:Kip

TMK: otta i:mi:n tit ke:t semija:n Bistu:

foreign researcher: pi:pkit eto ...

TMK: imit i: ... imit 1:kip

foreign researcher: 1kip

° Glossed Text TMK: i:mip mit ... ito

¥| Export Mode Audio Made

(HTWIL Export Text) (Latex Export Text)

o HTML Export Senfence  Latex Export Sentence

7 TMEK = 3 mattetna otta 3 mate  putna niita 1:mip ikip po 77
3] mat tertna otta g mate  put-na nitta 1:mi-p 1ki-p po
3) mate le'tna+dizl varelivar  otta g mate  pultdislvar-na  nidot+dialvar  vmip tki-p Pot+spch dizfl var.
once ehr one some  village-LOC four wife-COLL husband-COLL  live
adv fil cardnum  1pro subs-infln cardnum subs-dentvin>n  subs-denvin™n v

TMK: Once ehr in some village there liv... four wives and husbands.
TMK: Es dhm leb... einmal in irgendeinem Dorf vier Ehefrauen und Ehemiinner.
TME: OgHa:#IbI 333... B 0JHOH JepeEHe 9eTEEPO [4e10BeK] — MReHMHHBI ¢ MYVABAME — KILTH.
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Data access: * The Language Archive

« 17 of the 29 Yugan Khanty texts

- WAV, ELAN-, FLEx-Data combined
. small metadata

|YK_1515_AZ am... | = 0:00:00 400

00:00:00.600 00:00:00.800 00:00:01.000 00:00:01.200 00:00:01.400 00:00:01.600 00:00:01.800 00:00:02.000 00:00:02.200 00:00:02.400 oo
F i G e Bl s« bt

[
ref@ABC

ath@ABC
erh@ARS

10

word@ABC
[s0]
morph@ABC
[57]
morph-var@ABC
58]
lemma@ABC
e [E7]
gloss@ABC
Me7]
f-rus@ABC
[27]
f-hun@ABC
)|
feng@ABC
[27]
ft-fin@ABC

o1

fdeu@ABC
[27]

00:00.400

-t e

; 2 R S e P L e e

00;00:00.600 00;00:00.800 00:00:01.000 00:00:01.400 00:00:01.600 00:00:02.000 00:00:02.400 oo
1515
| 2i Basya mars m:mas ij ne: ## |
| |
|5i |Basya | mars |o:mas ii | ne: |## |
| | | | | | | |
aj Rasy mar nm ii ne:

+Hr +[PS

aj fas mar 0m

it ane wom.

adv picl subs W card suhs
Hal

=)
=
=
@
=
Bl
=
= |
o
@

| Once a waman sat [awake] for a long time. |

|Einmal sab eine Frau lange Zeit [und war wach]. |
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Futur plans: - orthographic transcription, literarization
> book of Yugan Khanty tales

* expansion of the corpus

» search for new funding and projects

zsofia.schoen@gmail.com
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